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2. International Tourism as a Factor of the Cross-cultural Communication

Pedepar:

1.V nucepranii JOCiIKEHO CYTHICTb, POJIb i MOXKJIMBOCTI MDKHAPOJHOTO TYPU3MY SIK YNHHUKA KPOC-KYJIbTYpPHOI
KOMYVHiKalii, mo gae 3Mory ycBifloMuTy crietindiky i He3BOPOTHICTb OiZIbIIOCTI JOMIHYIOUMX CMUCJIOBUX OPiEHTHPIB
i mpuHIMIIB QYHKLIOHYBaHHS i B3a€MOZi KyJIbTYp K SBULL, B AKUX [TI0€QHYIOTbCS MaTePiaJIbHO-KYJIbTYPHI L[iHHOCTI
1 iHMBITyaIbHO-TICUXOJIOTIUHI SIKOCTi JIIOJUHY SIK ITPeLCTaBHUKA CaMOOYTHBOTO MOBHO-KYJIbTYPHOI'O CEPEIOBUILA.
3'51COBaHO POJIb KYJIbTYPOJIOTIYHOTIO AUCKYPCY Mi’KHAPOIHOIO TYPU3MY B LIapMHI Cy4aCHUX COLioryMaHiTapHUX
KOHIIeMNIi Ta cOPMOBAHO METOMOJIOTIUHI 3aCai1 IOr0 BUBYEHHSI SIK COL[iOKYJIbTYPHOTO (DEHOMEHA,
CHCTEMAaTU30BaHO CYKYIIHICTb YMHHUKIB, Ki BUBHAYAIOTh OCOOJIMBOCTI KOMYHIKaTUBHUX MOKJIMBOCTEN
MI>)KHapOJIHOTO TYpU3My B KPOC-KyJIbTYPHil B3a€MOJii, 30KpeEMa Kpi3b IPU3MY HOT0 3[aTHOCTI BIVIMBAaTH Ha
Ipoliecy KyJIbTypHOi iHTerpauii, inenTudikanii, Ha GopMyBaHHS B3a€EMOPO3YMiHHS Ta LOOPOCYCiICbKUX BiIHOCHH Y
[IpoLecCi Iiajiory KyJabTyp.

2. The thesis highlights the essence, role and possibilities of international tourism as a factor of cross-cultural
communication taking into account the present stage of cultural-historical dynamics. This analysis allows us to



realize the specificity and irreversibility of the most dominant semantic orientations and the principles of the
functioning and interaction of cultures as phenomena, where we can see the combination of the materially -
cultural values and individual psychological qualities of a personality as the representative of the original linguistic
and cultural environment. The place of culturological discourse of international tourism in the field of modern
socio-humanitarian concepts is determined. The methodological principles of its study as a sociocultural
phenomenon are formed. The set of factors, which determine the features of communicative possibilities of
international tourism in cross-cultural interaction through the prism of its ability to influence the processes of
cultural integration, identification, the formation of mutual understanding and good-neighborly relations in the
process of dialogue of cultures, are systematized on. The importance of international tourism in the formation of
intercultural competency is substantiated. The main tendencies and practical approaches in the training of
specialists of the tourism sector, aimed at enhancing the skills of intercultural interaction in order to reveal the
communicative potential of international tourism and to establish effective mutual relations, are analysed. The
communication possibilities of international tourism in the formation of the positive image of Ukraine and its
brand as an attractive tourist region. The cross-cultural communication in international tourism is the knowledge
and comprehension of achievements and the realities of the world civilization by the representatives of different
cultural and mental worlds, who can cross the borders of countries and interact with other nations. International
tourism can play an ambiguous role. It demonstrates inherent duality, which means the abilities to act as the
instrument of the integration among peoples and their cultures and to contribute to the deepening of the
identification and identity processes. On one hand, the international tourism partially destroys a cultural identity,
reduces the duty to its community at the level of the following groups: social, ethnic, regional or national. In
addition, it promotes the actual extraterritoriality of the traveller as well as the deterritorisation of the culture.
However, in the process of «leaving» the way of the ordinary being, the tourist understands the meanings of the
«stranger», «other» and rethink the value and the formation of a sense of the category «own/native». Due to
understanding the importance and value of his/her native culture, the tourist activates the mechanisms that
contribute to the incorporation into the another cultural environment without disturbing and preserving the
constructs of its own identity. There are the integration into the multicultural community with the preservation of
the national spiritual constants, the preservation of traditions and the reproduction of a unique mental identity. In
addition, the research of the sociocultural aspects of the tourism and its interpretation, which is the fact of
cultural being and a peculiar value picture of the world, communicative significance and the special functions in
the context of influence on the intercultural relations, will contribute to the formation of a tourism culture as a
multidimensional integrative phenomenon and culturology of the tourism as a separate scientific field. The studies
of these issues will be effective if they are researched in the context of the cultural and anthropological
methodological positions. So, we can say the studying of the communicative potential of the international tourism
in this field is actual.

Jep>kaBHHH peecTpaliiiHuii Homep [IiP:

IIpiopuTeTHHI HaNIpSIM PO3BUTKY HayKH i TEXHIKH:
CrpareriyHui# NpiopHTETHUI HAIIPSIM iHHOBaLiHHOI AiSJILHOCTI:
IlizcyMKu BOCIIiAKEHHS:

ITy6osikamii:

HaykoBa (HayKOBO-TEeXHiYHa) IPOAYKILisi:
Comnia;ibHO-eKOHOMIYHA CIIPSIMOBaHiCTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaakeHHS pe3yJIbTaTiB AHCepTalii:



3B'S130K 3 HAYKOBHMH TEMaMH:

VI. BizoMocTi mpo HayKOBOr0 K€PiBHUKa /KePiBHHUKIB (KOHCYJIbTAaHTA)

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aThKOBI:
1. Tpau lOnig BacuniBHa

2. Trach Yuliia

KBasigikamnis: k. nen,. 1., 07.00.08
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoO KeHHSI:

dopma By1acHoOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

VII. BizomocTi npo odiifiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTiB
O@inifiHi OIOHEHTH
BiacHe IIpizBuie Im'sa I1o-6aTbKOBI:

1. CrennanoBa OseHa AHaToJiiBHA

2. Stepanova Olena Anatoliivna

KBasigikamis: n. xyssr., 26.00.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
HoparkoBa indpopmamnist:

IToBHe HallMeHYBaHHS IOPHIHNYHOI 0COOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHoOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

BaacHe IlpizBume Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Tony6enp Ipuna MukosnaiBHa

2. Holubets Iryna



KBasigikamis: k. kysnr., 26.00.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerses
JoparkoBa iHdpopmamnist:

IloBHe HaliIMEeHYBaHHS IOPHUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxoa KeHHSI:

dopma By1acHoCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJII04Hi BiZoMOCTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH paju

BsiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3acigaHHi
BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JJOKYMEHTIB

PeecTpartop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIOBiZaJIbHUM 3a peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

[NonnaBcbKui Muxamniao MuxamaoBuy

INonnaBcbkuit Muxarno MuxanaoBud

FOpuenko T.A.



